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OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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150MADE IN  ITALY A

75 kgNorma Europejska
European norm
UNI EN 131-7
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ARTYKUŁ
ITEM
112/A

ACCESORIA
ACCESSOIRES
112.PP
112.CP
112.CC
112.GR
112.SL

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

EN 131-7 EN 14122 D.L. 81

max
150 KgMAX KG
150

6155

51405345

DRABINA 
CAŁKOWICIE 
WYCHYLONA
COMPLETELY
HANGING
LADDER

32°

3561

4576

38232087
4397

- Drabina wykonywana jest zgodnie z dokładną wysokością podaną w zamówieniu.
 The ladder is manufactured according to the exact height indicated in the order.

Wciągarka 
sprzęgłowa
wyważona tak,
by zapobiegać 
wypadkom
Accident 
prevention hoist 
with balanced 
clutch

Od 2,85 m do 4,00 m. 
Inne wysokości 

dostępne na 
zamówienie

From 2.85 to 4.00 mt
   sthgieh rehtO

available on request.

OPCJONALNIE
podest 
antypoślizgowy
non-slip
surface
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OFERTY NA ZAMÓWIENIE.
OFFERS WILL BE MADE ON REQUEST.
T. +48 91 579 03 90
info@faraone.pl

DRABINA 
MAKSYMALNIE 
I MINIMALNIE 
ROZŁOŻONA
MAX. EXTENDED 
HEIGHT
AND MIN. 
EXTENDED
HEIGHT

GRADO DI
SICUREZZA
DEGREE OF
SAFETY A

EN 131-7 EN 14122 D.L. 81

max
150 KgMAX KG
150
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OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT.

“Zgodny z normami EN 131.7 i EN 14122. Niektóre konfiguracje systemu Scala, nawet jeśli przekraczają testy stabilności wymagane 
przez normy europejskie EN 131.7 i EN 14122 mogą nie spełniać tych norm pod względem wymiarów lub aspektów technicznych.”
“Compliant with EN 131.7 and EN 14122 Standards. Some Scala System configurations, even if exceeding the stability tests required 
by European standards EN 131.7 and EN 14122 may not comply with these standards in terms of dimensional or technical aspects.”
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barierka ustawiona
odwrotnie do zamknięcia

railing placed in reverse
for closing

barierka boczna
side rail
PF1.60
PF1.80
PAR100

para burt
pairs of foot
boards
FERM060
FERM080
FERM100

płytki mocujące 
do ściany

wall fastening plates
ZPIA.PA

drzwiczki 
zamykające:
closing gate:

CCA1.60 -
CCA1.80 -

CCA1.100 -
CCA1.120 -

113

113

18

18

10

8

barierka z płytą mocujacą
do ściany: ZESTAW 1
wall fastening plates 
railing COMPOSITION 1.

barierka z płytą mocujacą
do ściany: ZESTAW 2
wall fastening plates 
railing COMPOSITION 2.

A

płytki mocujące do podłogi
�oor fastening plates

ZPIA.TR

A

para burt
pairs of foot
boards

barierka 
boczna
side rail

element 
łączący
ELEG 00.
joining 
component:
ELEG 00.

MADE IN  ITALY
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mod. Powierzchnie antypoślizgowe
Anti-skid surfaces

• Lekkie
• Odporne na ścieranie, czynniki atmosferyczne 
 i chemiczne)

• Łatwe i szybkie w montażu
• Mogą być montowane na każdym rodzaju nawierzchni 
 (beton, metal, drewno, kamień, plastik, kraty pomostowe)

• Łatwe w konserwacji
• Spełniają najbardziej wymagające normy jakości i BHP, 
zarówno według prawa UE jak i Polski.

RÓŻNE KOLORY
MANY COLORS

NA KAŻDY RODZAJ NAWIERZCHNI
FOR ALL KIND OF SURFACES

ZALETY POWIERZCHNI ANTYPOŚLIZGOWYCH

Powierzchnię antypoślizgową tworzy specjalny grysik 
z tlenku glinu (korund) o wytrzymałości porównywalnej 
do diamentu przemysłowego. Jego rozmiar dostosowuje 
się do warunków użytkowania. Antypoślizgowy grysik 
nakładany jest na powierzchnie wykonane w technologii 
GRP. Jest to specjalna  mieszanka żywicy poliestrowej 
wzmacniana włóknem szklanym. 

• Lightweight
• Resistant to wear and chemicals,  impervious 
  to environmental conditions)
• Easy and quick installation
• Can be installed on all kinds of surfaces (concrete, metal, 
   wood, stone, plastic, industrial gratings)
• Easy to maintain
• Meet the most stringent quality and OHS standards 
   required by the EU and Polish law.
 

BENEFITS OF ANTI-SKID SURFACES

The anti-slip surface consists of refined aluminium oxide 
grit-coating (corundum) with a durability comparable 
to that of industrial-grade diamond. The size can be 
adjusted to the usage conditions. The anti-slip grit-coating 
is applied to the surface produced using the GRP 
technology. It is a special mixture of polyester resin 
reinforced with glass fibre. 

faraone.pl
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.
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faraone.pl

PŁYTY ANTYPOŚLIZGOWE 2 I 4 mm 
• 3000x1220mm | grubość 2 lub 4mm| 
   ziarnistość 16 ziarenek na cm² | 
   kolor czarny lub żółty
• 3000x1220mm | grubość 2 mm | 
   ziarnistość 24 ziarenka na cm² | 
   kolor czarny

2 AND 4 MM THICK ANTI-SLIP FLAT SHEETS
• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 or 4 mm| 

16 grains/cm² | available in black or yellow

• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 mm |  
24 grains/cm² | available in black

NAKŁADKI NA KRAWĘDZIE SCHODÓW
• 3200x55x55mm |grubość 4mm | ziarnistość 16 
ziarenek na cm² | kolor czarny, żółty lub czarny 
w żółte pasy

STAIR NOSINGS
• 3200 × 55 × 55 mm |thickness: 4 mm | 16 grains/cm² 
  | available in black, yellow, or black with yellow stripes

Anti-skid surfaces

01/

02/

03/

mod. Powierzchnie antyposlizgowe`

NAKŁADKI ANTYPOŚLIZGOWE NA STOPNIE SCHODOWE

Wykonane na 4mm profilu z włókna szklanego i żywicy 
poliestrowej, grys zabezpieczający przed poślizgnięciem 
posiada stopień ziarnistości wynoszący 16 ziarenek na cm².

Nakładki przycinamy na dowolne wymiary. Standardowe
kolory  to czarny lub żółty. Na specjalne zamówienie istnieje 
możliwość zaznaczenia krawędzi innym kolorem.

•  3200x250x55mm lub 3200x350x55mm | grubość 4mm |

ANTI-SLIP STAIR TREAD COVERS

Built on a 4 mm profile made of fibreglass and polyester resin
Slip-preventing grit coating has a density of 16 grains/cm².

The covers can be cut to any size. The standard colours are 
black or yellow. Other colour options for the edge covers 
are available upon request. 

•  3200 × 250 × 55 mm or 3200 × 350 × 55 mm | thickness: 4 mm |
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•  3200x250x55mm lub 3200x350x55mm | grubość 4mm |

ANTI-SLIP STAIR TREAD COVERS

Built on a 4 mm profile made of fibreglass and polyester resin
Slip-preventing grit coating has a density of 16 grains/cm².

The covers can be cut to any size. The standard colours are 
black or yellow. Other colour options for the edge covers 
are available upon request. 

•  3200 × 250 × 55 mm or 3200 × 350 × 55 mm | thickness: 4 mm |
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PŁYTY ANTYPOŚLIZGOWE 2 I 4 mm 
• 3000x1220mm | grubość 2 lub 4mm| 
   ziarnistość 16 ziarenek na cm² | 
   kolor czarny lub żółty
• 3000x1220mm | grubość 2 mm | 
   ziarnistość 24 ziarenka na cm² | 
   kolor czarny

2 AND 4 MM THICK ANTI-SLIP FLAT SHEETS
• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 or 4 mm| 

16 grains/cm² | available in black or yellow

• Size: 3000 × 1220 mm | thickness: 2 mm |  
24 grains/cm² | available in black

NAKŁADKI NA KRAWĘDZIE SCHODÓW
• 3200x55x55mm |grubość 4mm | ziarnistość 16 
ziarenek na cm² | kolor czarny, żółty lub czarny 
w żółte pasy

STAIR NOSINGS
• 3200 × 55 × 55 mm |thickness: 4 mm | 16 grains/cm² 
  | available in black, yellow, or black with yellow stripes

Anti-skid surfaces

01/

02/

03/

mod. Powierzchnie antyposlizgowe`
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT..

OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl



mod. Powierzchnie antypoślizgowe
Anti-skid surfaces

NAKŁADKI NA SZCZEBLE DRABIN

04/

05/

06/

Sprawdzą się w trudnych warunkach kiedy 
stopnie są mokre lub zaolejone. Nakładki 
antypoślizgowe na stopnie drabin produkujemy 
pod indywidualne specyfikacje klienta. 
Dostępne są w dwóch podstawowych kształtach 
półokręgu lub półprostokąta.

LADDER RUNG COVERS

Ladder rung covers are highly effective in wet or oily 
conditions. Our anti-slip ladder rung covers are made 
to order. Available in two basic profile options: U-shaped
profile and square section profile.

PASKI ANTYPOŚLIZGOWE

Wycinane są  z cienkiej płyty antypoślizgowej. 
Doskonale sprawdzają się w każdych warunkach 
atmosferycznych, nie wycierają się 
i nie odklejają przez lata.

ANTI-SLIP CLEATS

Cut out form a thin anti-slip sheet. Highly effective
in all weather conditions, long-lasting adherence 
and resistance to wear.

ALUMINIOWE NAKŁADKI NA KRAWĘDZIE SCHODÓW

Nakładka wykonana z aluminium - profil 3200x65x25mm, 
z permanentnie wklejonym pasem antypoślizgowym.

ALUMINIUM STAIR NOSINGS

Stair nosing made of a 3200 × 65 × 25 mm aluminium 
section with a permanently attached anti-slip cleat.

faraone.pl
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.



GRP industrial gratings 
07/

08/

09/

mod. Kraty pomostowe GRP̀

KRATY AŻUROWE

Cechuje je doskonała wytrzymałość na ściskanie i rozciąganie. 
Kraty zaprojektowane są do użytku w najcięższych 
warunkach przemysłowych i handlowych, nie wymagają 
czasochłonnej konserwacji.

MOULDED GRATINGS

Have excellent compressive  and tensile strength. 
They are designed to withstand the harshest of industrial 
and commercial environments and require little 
or no time-consuming maintenance.

•  Wysokości paneli (mm): 15 | 25 | 30 | 38 | 40 | 50 | 63   
•  Długości paneli (mm): od 995 do 4047 • Szerokość paneli (mm): od 995 do 1525
•  Panel height range (mm): 15 | 25 | 30 | 38 | 40 | 50 | 63   
•  Panel lengths from 995 mm to 4047 mm • Panel widths from 995 mm to 1525 mm

KRATY PROFILOWANE

Mocne i odporne na korozję profilu konstrukcyjnego. 
Profile mają kształt teowników i dwuteowników 
i są składane i krzyżowo, łączone z 3-częściowymi profilami.

PULTRUDED GRATINGS

Are extremely strong and resistant to corrosion of the structural
section. The sections are either ‘I’ or ‘T’ shaped profiles and are 
assembled and transversely linked with 3-part sections.

•  Wysokości paneli (mm): 25 | 30 | 38 | 50 • Długości paneli (mm): 2440 | 3050 | 3660 | 6100  
•  Szerokości paneli (mm): 915 | 1220 • Otwarta przestrzeń: 33% | 40% | 50% |
•  Panel height range (mm): 25 | 30 | 38 | 50 • Panel lengths (mm): 2440 | 3050 | 3660 | 6100 
•  Panel width range (mm): 915 | 1220 • Openings: 33% | 40% | 50% |

STOPNIE SCHODOWE

Wykonane z krat ażurowych są lekkie i wytrzymałe, nie obciążają 
konstrukcji, są łatwe w obróbce i montażu. Doskonale łączą się 
z profilami z GRP tworząc ciągi schodowe lub wejścia na podesty. 
Stopnie dostępne są również w wersji z żółtą krawędzią, która 
oprócz funkcji ostrzegawczej dodatkowo wzmacnia stopień.

PULTRUDED STAIR TREADS

Are lightweight and durable products that are easy to fabricate 
and install, placing no excessive load on the existing structures. 
They make a perfect combination with the GRP sections to form 
stairways or platform entries. The stair treads are also available 
with a yellow edge nosing option that provides both extra safety 
and additional tread reinforcement.

•  Wysokość stopnia (mm) : 30 | 38  
•  Wymiary stopnia (mm) : 997x235 | 997x275 | 1220x235 | 1220x275 | wg specyfikacji klienta
•  Tread height (mm): 30 | 38
•  Tread size (mm): 997 × 235 | 997 × 275 | 1220 × 235 | 1220 × 275 | tailor-made to client's requirements
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OBRAZY SĄ DOSTARCZANE TYLKO DO CELÓW ILUSTRACJI I NIE STANOWIĄ ELEMENTU UMOWY.
THE IMAGES ARE PROVIDED ONLY FOR ILLUSTRATION PURPOSE AND DO NOT CONSTITUTE A CONTRACTUAL ELEMENT..

OFERTY 
NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl

STOPNIE SCHODOWE



mod.  Bramki bezpieczeństwa
Safety gates

• Jednostronne otwieranie, samozamykające się, 
  bezobsługowe, żółty kolor o wysokiej widoczności, 
  odporne na korozję, wytrzymałe, łatwe w montażu
• Dostępne są w wersji z jedno lub dwu rzędowej
• Do wyboru 2 standardowe długości
• Można przyciąć do wymaganej długości podczas montażu
• Uniwersalne dostosowane do otwierania w lewo lub w prawo
• Wszystkie produkty dostarczane są w opakowaniu 
   i wstępnie zmontowane, wraz z niezbędnymi łącznikami 
   oraz instrukcją montażu

OCHRONA PRZED UPADKIEM DLA DRABIN I PODESTÓW
SAFETY GATES FOR LADDERS AND PLATFORMS

PROSTA I FUNKCJONALNA KONSTRUKCJA

• One-way opening, self-closing mechanism, maintenance free,
   high-visibility safety yellow colour, corrosion-resistant, durable, 
   simple to install
• Available in single or double bar options
• Available in 2 standard lengths
• Can be cut to the required length during installation
• All-purpose, configurable to left or right opening
• All products are shipped in a package, pre-installed, and with 
   all necessary fittings and installation instructions.

SIMPLE AND FUNCTIONAL DESIGN:

• Klatki drabinowe
• Drabiny pożarowe
• Podesty robocze
• Dostęp do maszyn
• Silosy
• Podnośniki
• Platformy wiertnicze
• Zintegrowane z systemem poręczy Fex Impact

TYPOWE ZASTOSOWANIA:

• Cage ladders
• Fire escapes
• Working platforms
• Access to machinery
• Silos
• Lifting equipment
• Offshore oil and gas facilities
• Integrated with the Flex Impact barrier products

TYPICAL APPLICATIONS:

5-LETNIA
GWARANCJA
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•  Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•  The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.

Safety gates
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mod. Bramki bezpieczenstwa`

BRAMKI POJEDYNCZE

Lekkie, wytrzymałe, łatwo się otwierają i wracają 
do pozycji zamknięcia. Nie rdzewieją, nie tracą koloru. 
Zwiększają bezpieczeństwo pracowników. 

BRAMKI PODWÓJNE

Chronią przed upadkiem z drabin dostępowych, 
ewakuacyjnych i platform pracujących na wysokościach.  
Bramki mają zamykający system opierający się na 
mechanizmie  wykorzystującym sprężynę wytrzymującą
ponad 100 000 cykli. 

AKCESORIA DO BARIEREK

Są to elementy montażowe np. obejmy, kątowniki 
do montażu na ścianach oraz magnetyczny 
system blokowania.

ACCESSORIES FOR GATES

The accessories include fittings such as tube fixing clamps, 
angle iron brackets for wall installation, and the magnetic 
locking system.

DOUBLE BAR SAFETY GATES

The gates provide fall protection for access ladders, 
escape ladders and for elevated platforms.  The gates 
are provided with a closing system based on a mechanism 
guaranteed for over 100,000 cycles. 

SINGLE BAR SAFETY GATES

Lightweight, durable, easy to open with self-closing mechanism.
Resistant to rust, no colour fade. Improve the safety of personnel. 

•   Bramki dostępne w dwóch standardowych długościach 940mm i 1200mm z możliwością docięcia na dowolny wymiar.
•   The gates are available in a choice of two standard lengths: 940 mm and 1200 mm which may be cut to any length.

5-LETNIA
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NA ZAMÓWIENIE 
T. + 48 91 579 03 90 
info@faraone.pl

OFFERS WILL BE MADE
ON REQUEST.
T. + 48 91 579 03 90
info@faraone.pl



mod. PORĘCZE GRP 
GRP hand rails 

13/

BARIERKA OKRĄGŁA

Barierki kompozytowe to system lekkich rurek (Ø 50 mm) i łączników umożliwiający konfigurację i montaż barierek bez 
użycia specjalistycznych narzędzi.

ROUND TUBULAR HANDRAIL

This safety barrier system is made of glass fibre with isophthalic polyester resin and consists of lightweight tubes (Ø 50 mm) 
and connectors that are easy to configure and install without using specialised tools.

14/

PORĘCZ OMEGA

Wyprofilowana poręcz górna, zamontowana na prostokątnych słupkach 50x50 mm. Poręcz pośrednią tworzy rurka o średnicy ø40 mm, 
opcjonalnie można zastosować bortnicę o wysokości 150 mm. Montaż jest prosty i bez specjalistycznych narzędzi, do połączenia 
poszczególnych elementów wystarczy użyć nitów. 

PROFILED TOP SQUARE SECTION RAIL

The profiled top square section is rail mounted on 50 × 50 mm square stanchions. The mid rail consists of a ø 40 mm tube. Optionally, 
a kick plate profile with a height of 150 mm can be used. Simple to install with no need to use specialised tools. All parts can 
be assembled using rivets. 

Kolanko
90° elbow

Krzyżak
Two socket cross

Narożnik
Top corner side outlet elbow

Trójnik
Three-socket tee

Podstawa
Floor socket

Mocowanie boczne
Wall socket (side mount)

Słupek
Stanchion

Poręcz górna
Top rail

Poręcz pośrednia
Mid rail

Bortnica
Kick plate profile

Podstawa
Floor socket

faraone.pl
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4. GRP sections

16/

mod. PROFILE GRP

KONSTRUKCJE

Połączone ze sobą za pomocą śrub profile tworzą konstrukcje 
o wszechstronnym zastosowaniu. Mogą one być w całości 
przygotowane u nas lub złożone w miejscu przeznaczenia. 
Do montażu wystarczy podstawowy zestaw narzędzi 
budowlanych.

STRUCTURAL COMPONENTS

Assembled with the use of bolts to form structures for 
a broad range of purposes. The structures can be fully 
assembled at our facility or installed on site. They can be 
assembled using a basic set of tools found on any 
construction site.

15/
DRABINY DOSTĘPOWE

Wykonane z  profili GRP. Mogą być stosowane 
w miejscach gdzie standardowe rozwiązania 
okazują się niewystarczające. Lekkie, nierdzewne, 
nie przewodzą ładunków elektrycznych.

ACCESS LADDERS

Made of GRP sections. Can be used in places where 
standard solutions are insufficient. Lightweight, corrosion 
resistant, non-conductive.

Różnego rodzaju kształty profili produkowane są metodą pultruzji, 
która pozwala wytworzyć materiał o bardzo dużej wytrzymałości 
przy stosunkowo niskiej wadze.

All shapes of the profiles are produced by a process of pultrusion. 
The result is a highly durable material with relatively light weight.
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budowlanych.

STRUCTURAL COMPONENTS

Assembled with the use of bolts to form structures for 
a broad range of purposes. The structures can be fully 
assembled at our facility or installed on site. They can be 
assembled using a basic set of tools found on any 
construction site.

15/
DRABINY DOSTĘPOWE

Wykonane z  profili GRP. Mogą być stosowane 
w miejscach gdzie standardowe rozwiązania 
okazują się niewystarczające. Lekkie, nierdzewne, 
nie przewodzą ładunków elektrycznych.

ACCESS LADDERS

Made of GRP sections. Can be used in places where 
standard solutions are insufficient. Lightweight, corrosion 
resistant, non-conductive.

Różnego rodzaju kształty profili produkowane są metodą pultruzji, 
która pozwala wytworzyć materiał o bardzo dużej wytrzymałości 
przy stosunkowo niskiej wadze.

All shapes of the profiles are produced by a process of pultrusion. 
The result is a highly durable material with relatively light weight.
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Spełnia normę  PL EN 14122-3 oraz PL EN 14122-4.
Compliant with PL EN 14122-3 and PL EN 14122-4.


